Acts 7:46



 is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, which means “who” and refers to David.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb HEURISKW, which means “to find: found.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that David produced the action of finding favor.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun CHARIS, meaning “grace, favor, help, or goodwill.”  Then we have the preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “before or in the presence of or in the opinion/judgment of God” (BDAG, p. 342).

“who found favor before God,”
 is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist middle indicative from the verb AITEW, which means “to ask.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The middle voice emphasizes the subject, David, producing the action.  The middle voice focuses on his personal responsibility.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the aorist active infinitive from the verb HEURISKW, which means “to find.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that David produced the action.


The infinitive mood is an infinitive of indirect discourse, which is used after verbs of communication to indicate the content of that communication.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular noun SKĒNWMA, which means “a lodging, dwelling, metaphorically a habitation of God Acts 7:46.”
  The phrase “dwelling place” is a good translation here.  Then we have the dative of advantage from the masculine singular article and noun OIKOS, meaning “for the house.”  Finally, we have the possessive genitive or genitive of identity from the masculine singular noun IAKWB, meaning “of Jacob.”
There is a textual problem here, which arises because of the word THEOS = God found in  (the scriptorium corrector of the original hand of ), A, C, E, the Byzantine text, the Latin, Syriac, and Coptic as opposed to the word IAKWB found in p74,  (the original hand), B, D, H.  “Of the two readings,  is to be preferred on the basis of both external evidence (it is supported by a combination of Alexandrian and Western witnesses) and transcriptional probability, for there is no good reason why scribes should have altered  to , whereas the apparent difficulty of the expression “a habitation for the house of Jacob” as well as the temptation to assimilate it to the Septuagint text of Ps 132.5 (“until I find a place for the Lord, a habitation for the God of Jacob”) would have influenced many to emend the text.  Furthermore, Stephen’s idea of a house within the house [nation] of Israel as a substitute for the temple and thus as the real temple of God has now been paralleled in the Manual of Discipline from Qumran — a fact that seems to support the originality of the reading .”
  Clearly the reading “asked to find a dwelling place for the God of Jacob” is the easier reading, and it is easy to see why a scribe would change “for the house of Jacob” to “for the God of Jacob.”  The more difficult reading is usually the original reading, because the scribes frequently changed the difficult to understand readings to something easier to understand.  Even modern day translators do this as can be seen in the translation of the NASV, which says “God” instead of “house.”
“and asked to find a dwelling place for the house of Jacob.”
Acts 7:46 corrected translation
“who found favor before God, and asked to find a dwelling place for the house of Jacob.”
Explanation:
1.  “who found favor before God,”

a.  The entire sentence now reads: “The tabernacle of testimony was with our fathers in the desert, just as He who spoke to Moses directed to make it according to the example which he had seen, which, having received in turn, our fathers also brought with Joshua in the course of taking possession of the nations, whom God drove out from the presence of our fathers, until the days of David, who found favor before God, and asked to find a dwelling place for the house of Jacob.”

b.  David found favor before, in the sight of, in the presence of, in the opinion of God, because of (1) his love of the written word of God, and (2) his love of the living Word of God, Jesus Christ.

c.  Stephen has not yet directed stated it, but all of the great men of Israel’s history were great in the opinion of God and found favor in His sight because of their faith in and love for the Lord Jesus Christ.  This is the climax that Stephen will reach in his speech and the reason why the Jews will stone him.


d.  In this statement Stephen testifies to his respect for the person of David, just as he has testified to his respect for Abraham, Jacob, Joseph, and Moses before David.

2.  “and asked to find a dwelling place for the house of Jacob.”

a.  David asked to find a dwelling place for the house of God that would belong to Israel.

b.  The Old Testament background for this is found in:


(1)  2 Sam 7:1-16 and the parallel passage 1 Chr 17:1-14.



(2)  Ps 132:1-5, “Remember, O Lord, on David’s behalf, all his affliction;

How he swore to the Lord and vowed to the Mighty One of Jacob, ‘Surely I will not enter my house, nor lie on my bed; I will not give sleep to my eyes or slumber to my eyelids, until I find a place for the Lord, a dwelling place for the Mighty One of Jacob.’”


c.  The house of Jacob is the one and only house that matters to Israel, and that is the house of God or the Temple.  David clearly desired to build a house for God to dwell in.  The expression is awkward, but the meaning is clear nonetheless.  David asked to find a place and build a permanent home for the God of Israel, that is, the God of Jacob to indwell.  The Lord denied David’s request, but promised that David’s son Solomon would complete that work, as mentioned in the next verse.

d.  By mentioning this statement, Stephen is testifying to the Sanhedrin that he understands the divine authority that granted the building of the Temple, and therefore, indicates his respect for the Temple.


e.  Ben Witherington, III, page 272f gives the following explanation: “The real issue here is whether one can make sense of the reading ‘house of Jacob’.  …The temple was thought to be a place where God’s people could come and be with God, and so in a real sense it was a dwelling place for the house of Jacob.  After all, the psalmist frequently spoke of dwelling in the house of the Lord forever (or repeatedly, cf.  Ps 23:6; 24:6; 27:4; 52:8), and it is notable how often in the psalms involving the temple God is called the God of Jacob; so it would be natural to speak of the house of Jacob in such a context (cf. Ps 24:6; 46:11; 47:4; 76:6; 81:4).  That a Jew would want to dwell in the house of God was a sign of deep piety.”


f.  Finally, our Lord’s statement in 2 Sam 7:7 should always be remembered, “Wherever I have gone with all the sons of Israel, did I speak a word with one of the tribes of Israel, which I commanded to shepherd My people Israel, saying, ‘Why have you not built Me a house of cedar?’”  God has never needed a house or tabernacle or temple, because we, the royal family of God, all Church Age believers are the body of Christ and He indwells each of us.  That is the only temple He needs or wants.
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